


المهرجان .. تنوع ثقافى وفنى

�أ�صبح المهرجان الدولي للطبول والفنون التراثية عالمياً بحق، حيث ت�شارك فيه 

فرق من حوالي 22 دولة، وت�أتي عالميته لي�س من تعدد الدول التي ت�شارك، ولكن 

حجم التنوع الثقافي والفني الذي تنطوي عليه هذه الم�شاركة.

حياته  وتزداد  داخلنا،  حي  هو  يموت،  �أن  يمكن  لا  التراث  �أن  المهرجان  وي�ؤكد 

بجهدنا و�إبداعنا.

�أفق  بانفتاح  التراث  مع  التعامل  �أهمية  تت�أكد  المهرجان،  لهذا  الرابعة  بالدورة 

و�أنها  مفتعلة،  والحداثة  التراث  بين  الحادة  القطيعة  و�أن  فكر؛  و�سعة  وخيال، 

ت�ضر بنا، �إذ تعزلنا عن تراثنا وتبعدنا عن ع�صرنا.

�أتمنى لهذا المهرجان الا�ستمرار ودوام النجاح والت�ألق.

A Festival of cultural and artistic diversity.. 

The International Festival for Drums and Traditional Arts has truly 
become an international event engaging groups from 22 countries, its 
global characteristic is not only as a result of the number of participating 
countries, but owing to the its great cultural and artistic variety.
The Festival asserts that heritage cannot die. It is alive inside each 
and every one of us, and is revived with our efforts and innovations
The fourth session of this Festival stresses how essential it is to deal 
with such heritage in open horizons amidst a wild imagination and 
open mindedness.  The line between heritage and modernity is an 
artificial one, which harms rather than builds, as it isolates us from 
our heritage and takes us far from our contemporariness. 
I wish this Festival great success and prosperity.

حلمي النمنم

وزير الثقافة

Helmy El-Nemnem
Minister of Culture
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Honorees المكرمـون



للفنون بكافة �أ�شكالها �إيقاعٌ خا�ص، ف�إيقاع الق�صيدة يفتح الباب �أمام الكلمة لتعبر �إلى الوجدان، و�إيقاع اللوحة هو 

رمز  تما�سكها، و�إيقاع الرواية والق�صة هو دليل قدرتها على الإدها�ش.

واليوم ونحن ندق طبول الدورة الرابعة للمهرجان الدولي للطبول والفنون التراثية، ف�إننا نحيي فكرة الحوار مع 

الآخر، والتقارب مع الثقافات الأخرى، عبر  لغة الإيقاع التي لا تخطئها الأذن، �أياً كان موطن الجملة الإيقاعية، 

ومنطق �صوتها، وغايتها الفنية والثقافية. من منا لم تكن الجملة الإيقاعية ذات دلالة م�ؤثرة لديه، فطبول الفرح، 

نعتز  الثقافية  التنمية  �صندوق  في  �إننا  الإجابة.  راحة  منها  تولد  الت�سا�ؤل،  و�إيقاعات  الفزع،  دقات  عن  تختلف 

بتنظيم هذا الحدث الدولي، في رحاب القاهرة التاريخية، لتتنف�س جدرانها، وتتمايل على �إيقاع البهجة والفخر بمعطيات م�صر الح�ضارية.

كل ال�شكر لمن �أ�سهم ودعم هذا المهرجان، والتحية والتقدير  لم�ؤ�س�س ورئي�س المهرجان الفنان انت�صار عبد الفتاح، والتحية لزملائي في 

�صندوق التنمية الثقافية لجهودهم الد�ؤوبة لإخراج هذا المحفل الدولي بال�شكل اللائق.

Each sort of art has its rhythm that bestows on it a charming magic; the rhythm of poetry opens the way to words reaching the soul; a 
painted tableau takes the mind to spaces of meditation and the rhythm of a story or a novel is gives way to suspense and anticipation.
Today, while we are beating the drums of the fourth session of the International Festival of Drums and Traditional Arts, we are 
rejuvenating the idea of dialogue with the other, and approaching other cultures, through the language of rhythm. It is a language 
that is well-known to the ear, regardless of its nationality, source, or artistic and cultural genre. Rhythms have always been of 
significance to us, touching our souls. The drums of joy are certainly different from those of fear or bewilderment. The former 
giving a sense of serenity.
The Cultural Development Fund is proud to organize this international event under the umbrella of Historic Cairo, hence its walls 
breathe the rhythms of joy and pride flourishing in the Egyptian civilization. We thank the participants and contributors to the 
Festival, and particularly the founder of the Festival, the artist Entissar Abdelfattah.  Greetings to my colleagues at the Cultural 
Development Fund for their relentless efforts to organize this international event in the most appropriate form.

�أ.د/نيفين الكيلانى

رئي�س قطاع �صندوق التنمية الثقافية

Prof. Neveen Elkelany
 Head of the Cultural Development Fund Sector

طبول ال�سلام..

The Drums of Peace…

رحلة البحث عن العالم المفقود »معًا نغير العالم« 1990 ـ 2016

هناك فى الأفق البعيد .. بد�أت رحلتى باحثاً فى خريطة العالم عن �أ�سرار الثقافات ومعانيها والترحال عبر �أبوابها بحثاً 

عن الإن�سان والوطن . .كانت فنون م�صر التراثية هى م�صدر �إلهامى وفخرى �أن �أكون م�صرياً ..حملتنى عبر �أ�صواتها و�ألحانها 

و�أنغامها فى عالم �أو�سع �أفقاً و�أكثر رحابة..بد�أت محطتى الأولى عام 1990 فى الغو�ص فى �أعماق �شخ�صية م�صر التراثية 

بحثاً فى حواريها و�شوارعها و�أقاليمها المختلفة عن تفردها وعبقريتها والتى ظهرت من خلال ر�صدى لكافة �أ�شكال الفنون 

التراثية والتى تزخر بها م�صر . ثم ات�سعت الر�ؤى باكت�شافى �أن تفرد ال�شخ�صية الم�صرية تبرز عندما تتلاقى مع ثقافات 

العالم المختلفة، ومن هنا بد�أت رحلة الحوار عبر الأزمنة والأمكنة والثقافات والح�ضارات للو�صول �إلى ف�ضاء �إن�سانى كونى 

يحقق الحوار والتوا�صل بين كافة ال�شعوب... ومن هنا بد�أت الفكرة فى ت�أ�سي�س مهرجان دولى للطبول والفنون التراثية بالتعاون مع وزارة الثقافة 

المتمثلة فى �صندوق التنمية الثقافية وقطاع العلاقات الثقافية الخارجية والهيئة العامة لق�صور الثقافة ووزارة الآثار ووزارة ال�سياحة ووزارة 

التخطيط والتعاون الدولى والهيئة العامه للإ�ستعلامات وذلك فى الدورة الأولى والثانية والثالثة للمهرجان ثم �شارك بعد ذلك فى هذا الحدث 

الدولي وزارة ال�شباب والريا�ضة. واليوم نفخر ب�أن يكون عدد الم�شاركين فى دورات المهرجان الأربعة �أكثر من 80 دولة و�أكثر من ١37 فرقة للفنون 

التراثية من مختلف ثقافات العالم جاءوا �إلى م�صر لتقديم �إبداعاتهم فى حوار بديع بين الح�ضارات المختلفة . 

لعلنا فى يوم من الأيام ن�صل �إلى العالم المفقود.. 

انت�صار‬‭ عبد‬‭ الفتاح

م�ؤ�س�س ورئــيـ�س المهرجان الدولى للطبول والفنون التراثية 

وم�ؤ�س�سة حوار لفنون ثقافات ال�شعوب 

Entssar Abdel-Fattah
Founder and Director Of the International Festival for Folk Drums and 

Arts Hewar Foundation for Peoples Arts and Cultures 

A Journey in Search of the Lost World “Together We Change the World ”1990 – 2016
In the far horizon... I began my journey across the map of the world in search of hidden cultures and their secrets...to delve into the 
true meaning of humankind and homeland... With Egyptian heritage and traditional arts being the true source of my inspiration. ..Proud 
am I to be Egyptian.. For it is across the melodies and tunes of these arts that I transcended over to a world of open horizons...I first 
began my journey in 1990 when I started delving deep into the Egyptian character, exploring the Egyptian heritage in every corner of 
its streets... seeking its uniqueness and genius... which I came across during my observation of Egypt›s rich folkloric arts. My vision 
further expanded when the striking uniqueness of Egyptian arts became vivid upon meeting with  the world›s different cultures.  From 
that point on, began the journey of dialogue across time and space, cultures and civilizations…
Hence came the idea of holding an international festival for drums and traditional arts in cooperation with the Ministry of Culture, 
represented by the Cultural Development Fund, the Sector of Foreign Cultural Relations and the General Authority for Cultural Palaces, 
the Ministry of Antiquities, the Ministry of Tourism, the Ministry of International Cooperation and the State Information Service, in the 
first three sessions of the Festival, after which the Ministry of Youth and Sports took part. 
Today, we are proud to announce that over 80 countries and 137 groups with their different cultures from around the world have 
participated in the four sessions of the Festival, bringing along with them their innovative shows in a magnificent dialogue between 
different civilizations.
Perhaps one day, humanity can reach the lost world of communication, peace and love.



بمرور   العام  هذا  المهرجان  يحتفى 

53عاما على ت�أ�سي�س منظمة الوحدة 

عام  ت�أ�س�ست  والتى  الإفريقية 

الاتحاد  الى  لاحقاً  وتحولت   1963

الإفريقي.

This year the festival celebrates the 
passing of 53 years of Organization  of 
African Unity in 1963 which changed 
later to African Federation.

�أفريقيا وطن الطبول

Africa .. Drums homeland








